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A u  M o y e n  A g e  et au x  siècles q u i su iv iren t, la  

visite d u  S ina ï fu t con sidérée  com m e u n  co m p lé m e n t 

n atu re l au  saint v o y a g e  de Jéru salem  ( l a ) .  L es p èlerin s 

se sentaient attirés vers ce  co in  écarté  d u  p ro ch e  O rien t 

n o n  seu lem en t p a r  les souven irs b ib liqu es  q u i y  éta ien t 

in d isso lu b lem en t attachés, m ais éga lem en t p ar la  p ré 

sence, dans le  m on astère  con stru it au x  pieds d u  m o n t de 

M oïse , des insignes re liqu es  de la  b ien h eu reu se  v ierg e  

C atherine, don t le  cu lte  avait a cqu is  dans tou te  la 

C h rétien té  u n e si la rge  d iffu s ion .

L a  visite de ce t en dro it cé lèb re  et des vestiges v é n é 

rab les q u i y  éta ient conservés s’a ccom plissa it a lors, 

co m m e  de nos jou rs  en core , sous la  con d u ite  des m oin es  

grecs  q u i, depu is des tem ps im m ém oria u x , o ccu p en t 

le  m on astère , en  su ivant u n  itin éra ire  f ix é  p a r  la  trad i 

tion . L es p ieu x  v oy a geu rs  n e  m a n q u a ien t pas de s’a r 

rêter  à tous les sites illustrés p a r  q u e lqu e  ép isod e  de 

l ’E xod e , p ar q u e lqu e  trait de la  v ie  des pères du  désert 

ou  p a r  q u e lqu e  m e rv e ille  se ra ttach an t à la  légen de  

de sainte C ath erin e, assurés q u ’ils éta ien t de ga gn er 

m a in t p a rd on  et m a in te  in d u lg en ce  ( l b ) .

Q uand , fatigu és de ces p ieu x  exercices , q u i co m p o r 

ta ien t en tre  autres l ’ascension  du  m o n t de M o ïse  et d u  

m on t Sainte C ath erin e, ils ava ien t reg ag n é  le  m on astère ,

(la) Pour une vue d’ensemble, voir E. Delaruelle et
E.-R. Lalande, L ’E g lise  au te m p s  du  G ra n d  S ch is m e  e t  d e  la 

c rise  con cilia ire , Paris, 1964 (dans : Fliehe et Martin, H isto ir e  d e  

l ’E g lise , t. X IV ), p. 573-587.

(lb ) On en trouvera I’énumération dans Ch. Potvin, O eu v r e s  d e  

G h ille b er t d e  L a n n o y , v o ya g eu r , d ip lo m a te  e t  m o ra lis te , Louvain 

1878 (Académie royale de Belgique; Siècle littéraire des ducs de 

Bourgogne), p. 94-95.



ils a lla ien t se recu e illir  dans l ’église devan t le  tom beau  

de la  sainte p a tron n e  de l ’en droit, tout h eu reu x  d ’ob ten ir  

q u elqu es  gouttes de l ’h u ile  qu i ém a n a it de sa d épou ille . 

S ’ils d isposa ien t de q u e lqu e  lo is ir  et avaien t u n  peu  de 

lettres, ils  se la issa ient a lle r  à leu r  in sp ira tion  p our 

com p oser  u n  p oèm e en  l ’h on n eu r de la  sainte e t suspen 

d a ien t la  fe u ille  q u i en  porta it le  texte  à p rox im ité  du 

tom b ea u  ( 2 ) .  M a is  s’ils n ’ava ien t pas le  tem p s n i le 

ta len t d ’im p ro v ise r  u n  texte d e ce  gen re, ils se con ten 

ta ien t d e g ra v er  le u r  n o m  et parfo is  leurs arm es dans 

la  salle  q u i leu r  servait de log em en t et peut-être  aussi 

d ’oratoire .

C e lo ca l, q u i est situé u n  p e u  en  retra it de la  basiliqu e  

con stru ite  p a r  l ’em p ereu r  J ustin ien  et est a ccessib le  par 

u n  esca lier d érobé , n ’a subi, depuis le  X V e  siècle, 

ép o q u e  de la p lus gran d e a fflu e n ce  de p èlerin s, au cu n e 

tra n sform a tion  n otab le  dans son a rch itectu re ; tout au 

plus a -t-il re çu  quelqu es am én agem en ts p o u r  p o u v o ir  

serv ir  de ré fe c to ire  a u x  m oin es, don t le  p lus v is ib le  

con siste  dans l ’in trod u ction  d ’u n e im posa n te  table de 

bois q u i o ccu p e  u n e  gran d e partie  de sa lo n g u e u r  ( 3 ) .

C ’est u n e  salle de fo rm e  a llon gée , m esu ra n t 17 m . 

de lo n g  su r 5 m . d e large , a ccessib le  p a r  u n e  p orte  qu i 

s’ou v re  au  cen tre  du  m u r  est; e lle  n e  p ren d  le  jo u r  

qu e  p ar u n e large  b a ie  d on n a n t sur la  fa ce  ouest. Sa 

cou v ertu re  consiste en  u n e  voû te  en  b ercea u  brisé  de 

7 m . de haut. C e lle -c i est re n fo rcé e  de d istance en  

d istance p ar c in q  arcs d ou b lea u x  en  p ierre  de ta ille ,

(2) G. Gerster, Sinaï, L a n d  d e r  O ffen b a r u n g , Berlin, 1961, 

p. 201 (traduit sous le titre S inaï, ter re  d e  R év éla tio n , Paris, 
1961). Nous avons relevé deux exemples de cet usage, l’un 

fourni par l ’itinéraire de Jean Adornes (voir notre étude : 

V o y a g e  d e  q u elq u es  B r u g e o is  en  E g y p te  e t  en  P a lestin e , dans 

A d  H  a ren a s, Bruges, 1960, p. 270), l ’autre par le récit du frère 

franciscain Felix Fabri (E v a g a to r iu m  in T erra e  S a n cta e , A ra b ia e  

e t  E g y p ti  p e re g r in a tio n e m , éd. C. D. Hassler, Stuttgart, 1843, 
vol. II, p. 500).

(3) Voir A. Champdor, L e  M o n t  S in ai e t  le  M o n a s tè r e  Sainte- 

C a th erin e , Paris, 1963, p. 6 8 , fig. du bas.



m esu ran t e n v iro n  0,50  m . de large et fo rm a n t u n e 

légère saillie. A u  fo n d  de la salle, du  côté opposé à la  

fenêtre , le  m u r  est p ercé  en  son cen tre  d ’u n e  n ich e  en  

qui de fo u r , orn ée  a ctu e llem en t d ’u n e  pe in tu re  rep ré 

sentant la  V ie rg e  : c ’est ic i  que, d ’après la  trad ition , les 

prêtres fra n cs  cé léb ra ien t la  m esse su ivant le  rite 

rom ain .

Certains v oy a geu rs  m odern es ( 4 ) ava ien t e u  l ’a tten 

tion  attirée par la  p résen ce , sur l ’en ca drem en t de la  

porte  et de la fen être , a insi que sur les arcs de la  voû te , 

de n om breu ses signatures q u i ava ien t été gravées avec 

u n  certa in  soin  p ar les p èlerin s de passage; ces s igna 

tures, datant la  p lu p art du  X V e  siècle, éta ient parfois 

a ccom pagn ées  d ’a rm oiries  et d ’em blèm es ( 5 ) .

M a is , si ces in scrip tion s  éta ien t con n u es depuis assez 

lon gtem ps (5 b is ) ,  ce  fu t M . H . L . R ab in o  q u i eut le 

p rem ier  l ’idée  d ’en  fa ire  le  re levé  com plet, au cou rs des 

deu x  séjours q u ’il f it  au  S ina ï il  y  a u n e  trentain e  d ’an-

(4) Le Major C. S. Jarvis, dans sa vivante description de la 

presqu’île sinaïtique (Y e s te r d a y  an d  T o -d a y  in S inai, Edim- 

bourg-Londres, 1931), avait noté quelques-unes des armoiries 

(p. 231-234); mais les héraldistes anglais auxquels il avait soumis 

ses relevés n’étaient pas parvenus à les identifier.

(5) La haute qualité épigraphique d’un certain nombre de ces 

inscriptions et des armoiries qui les accompagnent a fait émet

tre l’hypothèse (e.a. par Rabino et Gerster) que celles-ci avaient 

été gravées par des professionnels, établis au couvent. Dans ce 

cas, il faudrait supposer, suivant la suggestion que m ’a faite 

M. Schouteet, archiviste de la ville de Bruges, que chaque 

pèlerin fournissait au graveur un modèle de sa signature. Ainsi 

s’expliquerait la diversité de style des inscriptions émanant des 

membres d ’un même groupe (comme p.e. les membres du 

groupe conduit par Anselme Adom es). Certaines de ces inscrip

tions sont gravées assez profondément, tandis que d’autres ne 

sont tracées que superficiellement.
(5 bis) A la veille de la première guerre mondiale, une expédi

tion prussienne conduite par Carl Schmidt avait déjà fait un 

relevé des inscriptions grecques, arabes et franques alors visi
bles. Cette riche documentation fut égarée on détruite au cours 

des années de guerre; voir C. Schmidt et B. Moritz, D ie  S in ai 

E x p ed itio n  im  F rü h ja h r  1914, dans S itz u n g sb er ic h te  d e r  p r eu s -  

sisch en  A k a d e m ie  d e r  W isse n sc h a ften , Philol.-hist. Kl., 1926, 

V III-IX , p. 24-34 (en particulier p. 32).



nées. Il pu b lia  le  résu ltat de son  trava il dans lin  intéres 

sant article  p aru  au  C aire en  1937 ( 6 ) .  L es tran scr ip 

tions de R a b in o  n e  son t pas tou jou rs  d ’u n e  exactitu d e  

rigou reu se , m ais elles représen ten t u n  b o n  p o in t de 

départ p o u r  u n e  étu de  p lus poussée de ces docu m en ts, 

o ù  apparaissen t les n om s de p èlerin s orig in a ires  de 

d ivers p a ys  d ’E u rop e , tels q u e  l ’A lle m a g n e , la  F ran ce , 

l ’A n g le terre , et aussi les Pays-B as.

A y a n t  eu  n ou s-m êm e l ’occasion  de v is iter le m on astère  

d u  S ina ï au  m ois d ’a v ril 1963, n ou s n ’avons pas m a n qu é  

d ’a lle r  e x a m in e r  de p lu s près les in scrip tion s d u  ré fe c 

to ire , d ’autan t p lus qu e , p a rm i les n om s répertoriés  dans 

l ’a rtiçle  de B ab in o , i l  y  en  avait p lusieurs q u i nous 

éta ien t con n u s p ar des récits de p èlerin s  au xqu els  nous 

n ou s étion s spécia lem en t intéressé ( 7 ) .  N ou s  n ’eûm es 

pas de p e in e  à rep érer  ces signatures et, g râce  à l ’o b li 

geante co lla b ora tion  de certa ins de nos com p a gn on s  de 

v o y a g e  ( 8 ) ,  n ou s pûm es ra m en er  de n otre  exp éd ition  

de b on n es  p h otograp h ies  de ces d ocu m en ts en core  peu  

con n u s ch ez  nous.

(6 ) M. H. L. Rabino, L e  m o n a s tè re  d e  S a in te  C a th erin e  (m o n t  

S in a i). S o u v e n ir s  ép ig ra p h iq u es  d e s a n cien s p è le rin s , dans 

B u lle tin  d e  la S o c i é t é  R o y a le  d e  G éo g ra p h ie  d ’E g y p t e , Le Caire, 
t. X IX  (1937), fase. 1 (portant le millésime 1935), p. 21-126, avec 

de nombreuses planches et dessins. Cet article a aussi paru 

sous forme de brochure. Nous tenons à remercier le Chev. 

Guy de Schoutheete de Tervarent, ancien ambassadeur de Bel

gique au Caire, de nous avoir fait connaître ce travail. Quelques 

nouveaux détails sont fournis par G. Schnat, D r ei N ie d e rsä c h 

s isc h e  S in a ip ilg er  u m  1330, dans F e s tsc h r ift  P. E . S ch r a m m , 

Wiesbaden, 1964, Bd. I, p. 461-478.

(7) Voir l'article mentionné plus haut (A d  H a ren a s, p. 272).

(8 ) Notre reconnaissance va surtout à M. l’abbé L. Verberckt, 

professeur à l’athénée de Lierre, ainsi qu’au Dr Jehan Reymond, 

de Genève. M. Ph. Derchain, maître de conférences à l’univer

sité de Strasbourg, nous a procuré d’utiles documents photo

graphiques dont nous avons fait usage dans cet article. 

M. A. Mekhitarian, secrétaire général de la Fondation Egyptolo- 

gique Reine Elisabeth, nous a également prêté son aimable con

cours pour la mise au point des documents photographiques 

reproduits ici. Nous les remercions tous pour l’aide précieuse 

qu’ils nous ont apportée.



C ’est le  résu ltat de cette exp lora tion , m a lh eu reu se 

m en t tro p  rap ide, don t n ou s désirons fa ire  part dans 

les pages q u i v on t su ivre, a y a n t p r in c ip a lem en t en  vu e 

d ’é ta b lir  la  corresp on da n ce  en tre  les signatures relevées 

au  S ina ï et les donn ées que nou s possédons d ’autre part 

su r les activ ités et les voy ages  de certa ins de n os  co m p a 

triotes d u  X V e  siècle  dans ces parages.

La  série des visiteurs venus des Pays-B as s’ou v re  par 

le  sire G h illeb ert de L a n n o y , le  fa m e u x  am bassadeu r et 

agen t d ’in fo rm a tio n  de P h ilip p e  le  B on , qu i, au  débu t 

d u  X V e  siècle , a s illon n é les ch em in s de l ’E u rop e  en tière  

( y  com p ris  ceu x  de la  P o lo g n e  et d e  la  M o s co v ie )  et q u e  

son esprit d ’aven tu re  a aussi con d u it dans les p ays  

d ’O u trem er.

C om m e nous le savons p ar les itin éra ires q u ’il  nous 

a laissés ( 9 ) ,  il a pris le ch em in  de l ’O rien t à trois r e p r i 

ses (e n  1405 , en  1422 et en  1442) et s ’est ren d u  p ar 

d eu x  fo is  au  S inaï. L ors de son secon d  voy a g e , il était 

ch argé  p ar P h ilip p e  le  B on  et par H e n r i V  d ’A n g le te rre  

( 1 0 )  d ’u n e  m ission  secrète, con sistan t à ré u n ir  des 

ren seign em en ts précis sur les ressources des p ays  

m u su lm a n s et sur les m o y e n s  de d éfen se des p rin cip a les  

v illes  de ces rég ion s, e n  vu e  de p rép a rer u n e  exp éd ition  

m ilita ire  d evan t rev êtir  le  caractère  d ’u n e  vér ita b le  

croisade. T o u t  en  se co n fo rm a n t au x  instru ction s des 

p rin ces  q u i l ’ava ien t e n v o y é , il  m it  son  sé jou r  en  

O rien t à p ro fit  p o u r  v is iter les lie u x  saints et a ccom p lit,

(9) Potvin, o p . c it., p. 11, 69 et 83; pour son pèlerinage au 

Sinaï, voir aussi Mahfouz Labib, P èler in s  e t  v o y a g eu rs  au m o n t  

S inaï, Le Caire, 1961 (Recherches d’archéologie, de philologie et 

d’histoire de l ’Institut français d ’archéologie orientale du Caire, 

t. X X V ), p. 47 sq.

(10) Aziz Suryal Atiya, T h e  C ru sa d es  in th e  L a te r  M id d le  A g es , 

Londres, 1938, p. 190-197. D ’après J. D. Hintzen, D e  k r u is to ch t- 

p la n n en  va n  P h ilip s d e n  G o e d e  (Ac. Proefschrift), Rotterdam 

1918, p. 17 sq., ce serait en réalité Henri V  d’Angleterre qui 
aurait été le principal „ esmouveur "  du voyage.



co m m e  tant d ’autres, le pè ler in a ge  au  cou v en t de Sainte 

C ath erin e.

S u iv an t l ’usage d on t n ou s avon s parlé , il  a laissé 

dans le  ré fecto ire  d u  S inaï la  trace de son passage. O n 

peu t lire  sur la  p rem ière  arcade, d u  côté  de la  fen être , 

en  caractères goth iqu es soign eu sem en t gravés, l ’in scr ip 

tion  su ivante : G h ilb y . d e. L a n o y ,  c.à .d . G u ilb y n  de 

L a n o y  (F ig . 1 ) .  Si l ’iden tité  d u  person n age n ’ a pas été 

reco n n u e  p ar R a b in o  ( 11) ,  c ’est sans dou te  p a rce  que 

l ’o rth og ra ph e  du p ré n o m  o ffra it  q u e lq u e  d ifficu lté  de 

le ctu re  et d ’in terprétation . M a is  l ’iden tité  d u  p ré n o m  

a vec ce lu i de l ’e n v o y é  de P h ilip p e  le  B on  peu t être 

con sid érée  co m m e  certa in e  d ’après les observation s q u ’a 

b ien  vou lu  nous co m m u n iq u e r  n otre  regretté  co llè 

gu e, M . P a u l B on en fa n t. C o m m e  cet e x ce lle n t co n 

n a isseu r de l ’ép oq u e  b o u rg u ig n o n n e  n ou s l ’a fa it o b 

server, G h illeb ert est assez fréq u em m en t a pp elé , dans 

les sources con tem pora in es, G u illeb in  ( 12 ) ;  m ais 

o n  trou v e  aussi G u illev in  ( 13) ,  G u ilv in  ( 14) et, fo rm e  

p ra tiq u em en t sem blab le  à ce lle  de l ’in scrip tion , G u ilb in  

( 15 ) .  C e sont là autan t de fo rm es  h yp ocoris tiqu es  du 

n o m  de G h illeb ert ( 16) .

L ’ iden tité  de G h ilb yn  d e  L a n o y  étant a in si établie , 

n ou s seron s à m êm e de résou d r e  l ’én igm e qu e recou vre

(11) Rabino (o p . c it., p. 59) lit O g ilv y  d e  L a n o y .

(12) Voir, par exemple, Potvin, o p . c it., p. 194, anno 1421, et 

P. Bonenfant, D u  m e u r tr e  d e  M o n ter e a u  au tra ité  d e  T r o y e s , 
p. 224.

(13) Potvin, o p . c it., p. 194, anno 1420.

(14) Potvin, o p . c it., p. 196, 3e ligne du bas.

(15) Potvin, o p . c it., p. 196, 3e alinéa.

(16) La même alternance s ’observe entre Robert et Robin, 

Lambert et Lambin. M. Bonenfant nous signale qu'il a rencontré 

la signature de Ghillebert de Lannoy au bas d’une pièce con

servée à la Bibliothèque Nationale à Paris, Collection Moreau, 
n° 1425, pièce 96 (cf. son ouvrage mentionné, p. 81, n° 2). Pour 

autant qu’il s ’en souvient, cette signature est dans une grande 

écriture, analogue à celle de l ’inscription. Potvin (o p . cit., 

p. 203) signale une autre signature de Ghillebert au même 

dépôt, carton du cabinet des titres, au nom d e  L a n n o y .



un e autre in scrip tion  du  ré fecto ire , q u i doit être co n 

tem p ora in e  du  p re m ie r  v o y a g e  de n otre  p è ler in  au 

Sinaï.

D an s le b re f a p erçu  q u ’il  d on n e  des évén em en ts m a r 

quants du  débu t de sa carrière , de L a n n o y  nous in fo rm e  

q u ’il f it  rou te  lors de ce  v o y a g e  „  en  com p a g n ie  de 

m on se ig n eu r le  s e n e sc h a l”  ( 17) .  I l s’ag it de Jean  de 

W e rc h in , sén éch al de H a in au t, q u i se signala  en  son 

tem ps p ar de n om breu ses prouesses, avan t de p érir  à la 

bata ille  d ’A z in co u rt . N ou s  savons q u ’à ce  m om en t le 

je u n e  G h illebert, a in si que son frè re  H u g h es  serva ient 

le  sénéchal com m e écu y ers  ( 18) .

C ’est m a n ifestem en t à ce  p erson n age q u e  se rapporte  

l ’in scrip tion  q u i se lit  sur la  d eu x ièm e arcad e : 

n ln es t

ka inau  au  sen esca l  ( 19) (F ig . 5 ) .

L a  d eu x ièm e lig n e  con tien t le  cr i d ’arm es de Jean de 

W e rc h in , q u i apparaît, a vec de légères variantes dans 

les recu eils  h éra ld iqu es ( 20 ) .  Q u ant à la  p rem ière , elle  

présente certa ines d ifficu ltés  de le ctu re  et d ’in terp réta 

tion , que nous p erm ettra  de résou dre u n e  rem arqu a b le

(17) Potvin, o p . c it., p. 11. C’est par erreur que Ghillebert 

place ce voyage en 1401. Dans la biographie très documtée qu’il 

consacre au frère de Ghillebert (H u g u e s  d e  L a n n o y , le b o n  

se ig n e u r  d e  S a n tés , Bruxelles, 1957, p. 18), le Cte Baudouin de 

Lannoy a prouvé, à la lumière de pièces d’archives, que le voyage 

en question doit se placer en 1405-1406.

(18) Sur les grands sénéchaux de Hainaut de la famille de 

Werchin, voir G. Alquier, L e s  g ra n d es  ch a rg es d e  H a in a u t, dans 

R e v u e  d u  N o rd , Lille, t. X X I  (1935), p. 7-14, et Chan. J. Bataille, 

C ys o in g , les  se ig n eu rs , l'a b b a ye , la ville, la p a ro isse , Lille, 1934, 

en particulier p. 293-310. Nous remercions M. le professeur

F. Vercauteren pour les utiles références qu'il nous a fournies 

au sujet de ces dignitaires.

(19) L’inscription est reproduite en photographie dans

G. Gerster, Sinai, L a n d  d e r  O ffen b a r u n g , Berlin, 1961, p. (non 

numérotée) 200 (même page dans la traduction française Sinai, 

T er re  d e R é vé la tio n , Paris, 1961).

(20) Dans Cte J. de Saint Génois de Granbreucq, A r m o ir ie s  

e t  C ris  d ’a rm e s d u  C o m té  d e  H a in a u t e t  d e  s e s  b a ro n s , Naarden, 

1941, p. 12, nous avons relevé „W erchin au seneschal” . Nous 

rencontrerons ci-dessous la forme „L e  Senescal de H ainau".
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étu d e  con sa crée  p ar M . C a m ille  T ih o n  à u n  ép isode 

cu r ie u x  de la  ca rr ière  ch eva leresqu e du  sénéchal ( 2 1 ) .  

E n  a oû t 1400 , Jean  de W e r c h in  et d eu x  autres ch ev a 

liers h en n u y ers  adressèrent u n e  lettre de d é fi à trois 

ch eva liers  b ra ba n çon s, les p rov oq u a n t à u n  com ba t 

s in gu lier , q u i d ’a illeu rs n ’eut pas lieu . C e  q u i nou s 

intéresse ic i, c ’est q u e  sur ce  d ocu m en t fig u re , à la  

su ite des sceau x des trois cosignataires, la  devise o u  le 

cr i d ’arm es de ch a cu n  de ceu x -c i. L e  sire de W e rc h in  

a signé, d ’u n e  écr itu re  fo rt  sem blab le  à ce lle  q u e  nou s 

retrou von s dans l ’in scrip tion  d u  S ina ï :

N ln es t  

le  S en esca l d e  H ayn au .

N ou se  som m es d o n c  e n  présen ce, au  S inaï, d ’u n e  

varian te  de la  m ê m e  devise  p erson n elle  du  sire de 

W e rc h in , q u i a v o u lu  in tr ig u e r  p a r  cette signature, 

vo lon ta irem en t m ystérieu se , ceu x  de ses com patriotes  

q u i v ien d ra ien t v is iter après lu i le  cou v en t de Sainte 

C atherine.

A v e c  M . T ih o n , nous proposon s de lire  la p rem ière  

lig n e  N u l n 'es t, tout en  fa isan t observer qu e  cette 

exp ress ion  s ’a cco rd e  m o in s  b ie n  a vec le  cr i H ainau  au  

S en esca l  qu e  ce lle  d on n ée  p a r  la  lettre  de défi.

A p rè s  n ou s être  éten du  sur les in scrip tion s de ces 

d eu x  illustres ch eva liers  h en n u y ers  d u  débu t du 

X V e  siècle , ven on s  en  à présent au  g rou p e  de signatures 

qu i se ra ttach e au  sou ven ir de l ’ex p éd ition  q u e  co n 

du isit en  1470 le  n ota b le  bru geois  A n se lm e  A dorn es. 

G râ ce  à la  re la tion  q u e  réd igea , p eu  après le  re tou r dans 

sa v ille  n ata le , Jean  A d o m e s , fils  a in é d ’A n se lm e , nous

(21) C. Tihon, L e  d é fi  d e  tr o is  ch ev a liers  h e n n u y e rs  à tro is  

c h ev a liers  b ra b a n ç o n s  en  1400, dans B u lle tin  d e  la C o m m is sio n  

R o y a le  d ’H is to ir e , t. C X X V  (1960), p. 613-642, avec 1 planche. 

Nous devons cette précieuse référence à M. Georges Despy, 

auquel nous adressons nos sincères remerciements.



con n aissons p a r  le  m en u  l ’ itin éra ire  de ce  lo n g  p érip le , 

q u i con du isit su ccessivem en t les v oy ageu rs  en  Ita lie , en  

T u n is ie , en  E g y p te , en  P a lestin e et au  L ib a n  ( 22 ) .

Se ren d an t d ’E g y p te  en  P a lestin e, les p è lerin s  n e  

v ou lu ren t pas m a n q u e r  de passer p ar le  co u v e n t du 

Sinaï. Ils ava ien t p o u r  ce la  d ’exce llen tes raisons, 

les A d orn es  con sid éran t sainte C ath erin e co m m e  la 

p a tron n e de le u r  fa m ille  et lu i a y a n t vou é , dans la  ch a 

p e lle  fo n d é e  p a r  leurs ancêtres, u n  cu lte  spécia l. N ou s  

savons q u ’au  m o m e n t de l ’exp éd ition  au  S ina ï le  g rou p e  

se com posa it de  c in q  personnes ( 23 ) ,  soit, e n  plus 

d ’A n se lm e  A d o rn e s  et de son fils  Jean, L a m b ert v a n  de 

W a lle  (2 4 ) ,  P ie rre  R e y p h in  ( 25 ) et Jean  G a u sin  ( 26 ) ,

(22) Il existe, au sujet d’Anselme Adornes et de ses voyages, 

une abondante littérature, dont nous avons donné le détail dans 

l’article signalé plus haut (A d  H  a ren a s, p. 260-261).
(23) Voir le texte de V Itin era riu m  de Jean Adornes dans le ms. 

de la Bibliothèque municipale de Lille, n° 330, f°  L X X V  b : 

„ Nos enim conduximus pro nobis quinque et trucemanno 

nostro sex camelos... " .  Le nom des participants est donné par 

Romboudt de Doppere en tête de l ’abrégé qu'il a composé de 

l ’Itinéraire des Adornes (voir E. Feys, V o y a g e  d 'A . A d o r n e s  à  

J éru sa lem  e t  au m o n t  S inaï en  W 0 ,  dans les A n n a les  d e  la 

S o c ié té  d ’E m u la tio n  d e  B ru g es , année 1893, p. 15 du tirage à 

part).

(24) Fils de Jean van de Walle ( +  1437) et d’Agnes de Bul. 

Lambert mourut en 1489 et fut enterré à l’église Notre-Dame 

de Bruges.

(25) Ce membre de la famille Reyphin (ou Reyphins) doit 

être identifié avec Pierre Reyphin, qui épousa Josine Hyens et 

fut enseveli à Bredene. Son père, qui s’appelait également Pierre 

et qui épousa Marguerite de Mol, ne peut entrer en ligne de 

compte, étant donné qu’il mourut le 31 janvier 1471, c ’est à dire 

plus de deux mois avant le retour des pèlerins à Bruges, qui 

eut lieu le 4 avril 1471. Voir J. Gailliard, o p . c it., t. II, p. 56. Sous 

le nom de Pieter Reyphin se lit, dans l’inscription mentionnée 

plus bas, le groupe : ...a v a n d er ... , dont le sens nous échappe.

(26) L’orthographe de ce dernier nom est rendue de manière 

assez diverse. E. de la Coste (A n s e lm e  A d o r n e , s ir e  d e  C o r th u y , 

p èlerin  d e  T e r r e  S a in te , Bruxelles, 1855, p. 77) donne, sans doute 

d’après le manuscrit, actuellement perdu, de Paris, la forme 

Jean Gausin que nous adoptons ici. Le baron A. van Zuylen van 

Nyevelt (A n se lm e  A d o r n e s , ch ev a lier , d ip lo m a te  e t  v o ya g e u r ) ,  

orthographie Jean Gauzin. Enfin R. de Doppere d’après Feys, 

lo c . c it .) parle de Jan de Ghausy.



ce  d ern ier  rem plissan t les fon ction s  de ch a m b e lla n  

d ’A n se lm e  A d orn es.

D an s le ch a p itre  q u ’il con sacre  à cette partie du 

v o y a g e  (ch a p itre  d on t on  trou vera  le  texte  en  a n n ex e ) 

Jean  A d o rn e s  n ou s a p p ren d  q u e  les pè lerin s qu ittèren t 

le  C a ire  à la  m i-a oû t 1470 et a tteign irent le  m on astère , 

n o n  sans aven tu res, le 24  d u  m ê m e  m ois. Ils y  

sé jou rn èren t ju sq u ’au  30 août p o u r  se d ir ig e r  ensuite 

vers la  Pa lestine. A u  co u v e n t d u  S inaï ils d u ren t p re n 

d re  leurs quartiers dans le  m ê m e  loca l q u e  les autres 

p è lerin s latins, co m m e  le  p rou ve  la  p résen ce  de leurs 

n om s ( 27 ) sur les m u rs  d u  ré fecto ire . D éta il à n oter, 

ces signatures n e  sont pas toutes réu n ies su r u n e  m êm e 

paroi. A lo rs  q u ’A n se lm e  et Jean A d orn es  on t in scrit 

leurs n om s, l ’u n  en  dessous de l ’autre, sur la  d eu x ièm e 

a rca d e  à d ro ite  de la  porte , à e n v iro n  2  m . 50 d u  sol 

(A n s e lm u s  A d ou rn es  et l o .  A d o u rn e s )  ( 2 8 ) (F ig . 3 ) ,  

L a m b ert va n  de W a lle  a p lacé  sa signature sur la 

tro is ièm e arcade à u n e  assez gran d e h au teu r (F ig . 6 ) ,  

tandis q u e  P ierre  R e y p h in  s’est con ten té  d ’u n  e m p la ce 

m en t plus m od este  sur le  m on ta n t ex tér ieu r ga u ch e  de 

la  fen être  ( 29 ) (F ig . 4 ) .

L es d eu x  grou pes  de gra ffites  au xqu els  n ou s avons 

d on n é  la  p la ce  d ’h on n eu r , v ien n en t illustrer en  q u e lqu e

(27) Seule le nom de Jean Gausin a échappé à nos investiga

tions. Aucun des noms repérés par Rabino ne peut y correspon

dre.

(28) On notera l ’orthographe A d o u rn e s  adoptée par les 

pèlerins. Si la photographie reproduite ici montre l ’inscription 

de trois-quarts, la raison en est que la rampe de l’escalier tour

nant, qui conduit à une chaire de vérité fixée contre l ’arcade, 

empêche de photographier l'ensemble de face. Sous le nom de 

Jean Adornes, nous croyons distinguer le millésime 1470.

(29) Cette fenêtre était autrefois une porte donnant accès à 

une terrasse; voir Rabino, o p . c it., p. 57. Il est intéressant de 

noter que L. van de Walle et P. Reyphin ont assisté comme té

moins à l ’accord conclu le 27 juillet 1485 entre Jean Adornes et 

le tailleur de pierres Cornelis Thielman pour l’érection d’un mo

nument funéraire dans la chapelle de Jérusalem. Cet acte porte 

la signature des quatre personnages; voir le ms. de Jean Adornes 

intitulé C o p ie  va n  c h a e rtre s  va n  al m ijn  ren ten , f° 122 v° (Ar-
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Fig. 3. Anselmus Adoumes /  Jo. Adournes /  1470



sorte les re la tion s q u e  n ou s on t laissées leurs auteurs 

et q u i en  précisen t la  date.

L es signatures don t il  sera qu estion  dans les pages 

q u i v o n t  su ivre on t u n e  v a leu r  h istor iq u e  en co re  p lus 

g ra n d e  p a r  le  fa it  q u ’elles ém an en t de personnages dont 

le  p è ler in a ge  en  T e r re  Sainte et la  visite au  S ina ï n e  

n ou s éta ient con n u s que p a r  des tém oign ages m oin s 

d irects, tels q u e  des in scrip tion s fu n éra ires  ou  des g én é 

a logies. P a rfo is  aussi c ’est la  seu le con son n an ce , f la 

m a n d e  o u  w a llo n n e , du  n o m  q u i n ou s in c ite  à ra ttach er 

à n os rég ion s tel p è le r in  d on t l ’ iden tité  n e  n ou s est pas 

au trem en t précisée.

D a n s  cette én u m éra tion , q u ’u n  e x a m en  p lus a p p ro 

fo n d i  p erm ettra it peut-être  d e com p lé ter , n ou s co m 

m en ceron s  p a r  les signatures de pèlerin s d on t l ’id e n tifi 

ca tion  p ara ît certa in e  et q u i sont e n  g én éra l orig in aires 

de F lan d re . Sur l ’ arcade o ù  fig u ra it  déjà  la  m en tion  de 

G h illeb ert de L a n n o y , o n  lit très d istin ctem en t le  n o m  

d e M o e rk e r k e  (F ig . 1 ) .  Sous ce  to p o n y m e  se cach e  

m a n ifestem en t u n  m e m b re  de la  fa m ille  v a n  Praet. E n  

e ffe t , les v a n  P raet fu re n t p en d a n t d e n om breu ses gén é 

rations e n  possession  de la  se ign eu rie  de M oerk erk e  

( 30 ) .  L e  ra p p roch em en t s’im pose  a v e c  L ou is  va n  Praet, 

con se ille r  et ch a m b e lla n  de P h ilip p e  le  B on , m o rt  en  

1440 et en terré  à M oerk erk e , don t n ou s savons, grâce à 

des docu m en ts d ’arch ives, q u ’il f it  en  1428 le  v oy a g e  

d ’O u trem er ( 31 ) .

chives de la famille Adornes, en dépôt aux archives de la ville 

de Bruges).

(30) Voir J. Gailliard, B r u g e s  e t  le F ra n c , t. III, Bruges 1859, 

p. 57 sq. On s'explique difficilement comment Martin Behaim, 

l’auteur du premier globe terrestre, a attribué à son beau-père, 

Josse de Huerter, capitaine donataire des Iles Fayal et Pico aux 

Açores, le titre de „ Hern zu Mörkirchen aus Flandern Sur ce 

problème, voir E .G . Ravenstein, M a rtin  B e h a im , Londres, 1908, 

p. 48 et 76; T. van Biervliet, J o o s t  va n  H u e r te r e  e n  d e  V la a m se  

E ila n d en , dans B ie k o r f , 1959, p. 129-133.

(31) A. Viaene, V la a m se  J eru za lem v a a rd ers  in d e  b o u r g o n 

d is c h e  e e u w , dans B ie k o r f ,  t. LX V  (1964), p. 7.



L ’id en tifica tion  est p lus aisée en core  p o u r  Jacob  

B reyd e l  (F ig . 2 ) ,  don t le  n o m  s’éta le en  grands ca ra c 

tères sur la  tro is ièm e arcade. Il s’ag it de Jacques 

B rey d e l ( 32 ) ,  fils  d e  Jacques et d ’E lise va n  A e rtry ck e , 

lu i-m ê m e  p etit-fils  de Jean  B rey d e l, le h éros de la 

bata ille  de G ro e n in g e  ( 33 ) .  Jacques B rey d e l eut u n e  

ca rrière  b ien  rem plie . N o n  seu lem en t il  se d istingua 

dans le  to u rn o i de l ’O urs b la n c  en  1418, m a is  il  p rit un e 

part a ctive  en  1436 à la ca m p ag n e  q u e  les B ru geois co n 

d u isiren t con tre  ceu x  de l ’E clu se  et leurs a lliés, les 

A n g la is . I l  re m p lit  à d iverses reprises les fon ction s  de 

con se iller , d ’é ch e v in  et de trésor ier d e la  v ille  de B ruges 

et m o u ru t le  8 m ars 1441. G a illia rd , dans la  n otice  

q u ’il lu i con sa cre , lu i d on n e  le  titre de ch ev a lie r  de 

J éru salem , la issant en ten dre  p a r  là  q u ’il  a va it fa it  le  

p è ler in a ge  de T e r re  S a in te ; m a is  il  n e  d on n e  pas la  

date d u  v o y a g e  et n e  sp écifie  pas qu e  Jacques 

B rey d e l avait poussé ju sq u ’au  S ina ï ( 34 ) .

E n  regard  de ces n om s flam an ds, o n  p eu t m en tion n er  

des n om s q u i re lèv en t de l ’on om a stiqu e  w a llo n n e  ou  

p icard e , m a is  don t l ’iden tifica tion  n e  nou s a pas été 

possible.

Q u el est le  p erson n age q u i, sur la  d eu x ièm e  arcade, 

s igne K ik ep o is  (F ig . 5 ) ( 35 ) et q u i fa it  su ivre son  n o m  

des in itia les a .y .,  co m m e  le  fa it  u n  autre p è le r in  q u i a 

in scrit son n o m  ( 36 ) im m éd ia tem en t en-dessous ?

A  q u e l m e m b re  d ’u n e  des d eu x  fam illes  éch ev in a les

(32) A. Viaene, o p . c it., p. 10.

(33) J. Gailliard, o p . c it., t. III, p. 3-22, spécialement p. 8 .

(34) Comme le signale K. M. De Lille, J eru za lem v a a rd ers  uit 

V la a n d eren , dans B ie k o r f , t. LXV  (1964), p. 121, ce même per

sonnage laissa également sa signature à l ’entrée de l ’église du 

Saint-Sépulcre, à Jérusalem, où un visiteur la nota en 1889. Le 

fils de Jacques, Jean Breydel, qui devait périr dans des cir

constances tragiques en 1484, fut également chevalier de Jéru

salem et de Sainte Catherine (J. Gailliard, o p . c it., p. 12).
(35) Reproduit dans G. Gerster, Sinaï, p. 200.

(36) Ce nom, gravé d'une manière moins distincte, a été lu 

par Rabino (o p . c it ., p. 59) D a r m v en t . A . Y .



d u  n o m  d e  S era ing  peu t se ra p p orter la  m en tion  l e  :  b  : 

d e  sera in  (F ig . 5 ) ,  à lire  v ra isem blab lem en t „  le  bastard  

de S erain  ”  ? C e sont là des p rob lèm es dont n ou s la is 

sons la  solu tion  a u x  h istorien s de L iè g e  et de la  P r in c i 

pauté ( 37 ) .

P o u r  être com p let, citons en core , d ’après l ’étu d e de 

R a b in o  ( 38 ) le  n o m  de G . C h ev ro t , q u i fig u re  sur 

l ’en ca drem en t de fen être . S ’a g ira it-il d ’u n  p aren t p lus 

ou  m oin s  p ro ch e  de Jean C h evrot, évêq u e  de T o u rn a i 

et h o m m e  d e co n fia n ce  de P h ilip p e  le  B on  ? U n  g én éa lo 

g iste p ou rra it sans doute n ou s é cla irer  sur ce  p o in t ( 39 ) .

Q u ’on  n ou s perm ette , en  m a rge  de cette  étu de, d ’ém et 

tre en core  quelqu es con sidération s sur la  p opu larité  

d on t a jo u i ch ez  nou s pen d a n t les dern iers siècles du 

m o y e n -â g e  et surtout pen d a n t la  p ériod e  b o u rg u ig 

n on n e , le  p è ler in a ge  a u x  L ie u x  Saints et de  m ettre  en  

lu m ière  certa in es répercu ssion s q u e  ces p ieu x  exercices  

eu ren t ju sq u e  dans le  cadre de n otre  v ie  socia le  ( 4 0 ) .

L e  v o y a g e  d ’O u trem er, a v ec  ses dépenses e t ses 

risques de tou t gen re, n ’était pas à la  portée  de tous. 

Sans dou te  u n  certa in  n o m b re  de m oin es  et d ’ecclésias- 

tiques trou va ien t-ils  le  m o y e n  d ’en  su pp orter les fra is ;

(37) Il existait en effet, dans la principauté de Liège, deux 

familles (ou deux branches de la famille) de Seraing, qui 
fournirent, l'une et l ’autre, des échevins à la cité. L ’une de ces 

familles possédait l ’office héréditaire de pannetier de l’évêque 

de Liège. Voir C. de Borman, L e s  éc h e vin s  d e  la so u v e ra in e  

ju st ic e  d e  L iè g e , Liège, 1892, t. I, p. 334 et 376; p. 331 et 349 

(pannetiers héréditaires). Notons qu’un membre de cette der

nière famille, Gérard de Seraing, voulut accompagner en 1444 

l ’évêque Jean de Heinsberg en Terre Sainte; mais l ’expédition 

ne put avoir lieu ( ib id ., p. 350).

(38) O p . c it., p. 58 (Encadrement extérieur de la fenêtre).

(39) Sur Jean Chevrot, voir J. Bartier, L é g is te s  e t  g e n s  d e  

fin a n c es  au X V e  s ièc le , le s  c o n s eiller s  d e s d u c s  d e  B o u rg o g n e  

P h ilip p e le B o n  e t  C h a rles le T ém éra ire , Bruxelles, 1955, 

p. 310-324.
(40) On s’étonne que J. Toussaert, dans L e  s e n tim e n t  relig ieu x  

en  F la n d re  à la fin  d u  M o y e n  A g e , Paris, 1963, là où il parle des 

dévotions collectives (p. 267-279), ne fasse aucune mention de 

ces lointains pèlerinages.



m ais e n  fa it  c ’é ta ien t des n ob les  et des r ich es  b o u r 

geois de n os  cités q u i con stitu a ien t le  p r in c ip a l co n 

t in gen t des p èlerin s. D an s certa ines fam illes  p a tr ic ien 

nes, le  saint v o y a g e  éta it si b ie n  en tré  dans les tra d i 

t ion s q u e  d ’u n e  gén ération  à l ’autre o n  re lè v e  u n  

o u  p lu sieu rs représentants de ce lle s -c i sur les listes des 

p è ler in s  de T e r re  Sainte  ( 4 1 ) .

A  côté  des A d orn es , don t la  fa m ille  était trad ition 

n e lle m e n t vou ée  au  cu lte  de sainte C ath erin e  

d ’A le x a n d r ie , les de B aenst o n t  été p a rm i les p lus 

attachés à cette  p ieuse p ra tiq u e  : i l  su ffit  de p a rcou rir  

la g én éa log ie  de ces d eu x  fam illes  à la  f in  d u  X V e  siècle 

p o u r  se ren d re  com p te  q u ’à ch a qu e  g én éra tion  u n  ou  

p lu sieu rs m em b res  de ce lle -c i se sont ren d u s a u x  lieu x  

saints.

A  cette ép oqu e , o ù  l ’esprit ch eva leresqu e éta it en core  

v iva n t, il  d eva it rég n er  dans ce  m ilie u  u n  esp rit d ’é m u 

la tio n  : l ’e x e m p le  des a in és in c ita it les jeu n es  à s’a c 

q u é r ir  les m êm es m érites  spirituels e n  m êm e tem ps que 

les m êm es  titres de g lo ire  (4 2 ) .

L es m em b res  des fa m illes n ob les  q u i s’é ta ien t san cti 

fiés p a r  le  p ieu x  v o y a g e  d ’O u trem er et q u i a va ien t reçu

(41) Feys (o p . c it., p. 3, n» 2) avait déjà fait observer que 

membres du petit groupe accompagnant Anselme Adornes 

étaient tous unis par des liens de parenté.

(42) M.A. Viaene a eu le mérite de rassembler les noms d’un 

certain nombre de pèlerins de Terre Sainte originaires de Flan
dre et des régions limitrophes (dans l ’article déjà mentionné de 

B ie k o r f ,  t. LXV (1964), p. 5-16, complété par celui de K.M. De 

Lille, ib id ., p. 119-122 et celui de Viaene, ib id ., p. 336-338, auxquels

il faut encore ajouter celui de V. Arickx, ib id ., t. LX V I (1965), 

p. 55-56). Il a évoqué d’une manière plus spéciale le rôle de Jean 

de Baenst (f1497) (A n th o n is  d e  R o o v e r e  s ta d sd ic h te r  va n  B ru g g e  

1466-1482, dans A d  H a ren a s, Bruges, 1960, p. 343-366) tant comme 

homme politique que comme protecteur des belles-lettres, et a 

signalé qu’il avait fait à trois reprises le voyage de Terre Sainte. 

Voici, d’après les généalogies anciennes que nous avons pu 

consulter, les noms des autres membres de sa famille qui 
suivirent son exemple : son neveu Jean de Baenst, seigneur de 

Lembeke, gentilhomme de Louis de Luxembourg, comte de 

Saint-Pol; son cousin issu de germain, Josse de Baenst, seigneur 

de Melilant et de Sapingues (qui avait épousé une fille d’Anselme



à l ’ég lise  du  saint S ép u lcre  de Jéru salem  u n  gen re  

d ’in vestitu re  sp iritu elle  com p a ra b le  à u n  a dou bem en t 

(4 3 ) ,  ava ien t le  d ro it  de p orter le titre de ch ev a lie r  de 

Jérusalem . Si, de su rcroît, ils ava ien t visité le  cou v en t 

d u  S ina ï et ob ten u  des m oin es ca loyers  u n e  investitu re 

ana logu e, ils s ’a rrogea ien t éga lem en t le  titre  de ch ev a 

liers de sainte C ath erin e  ( 44 ) .  D ès ce  m o m e n t les p re 

m iers  su rm on teron t leu r  é cu  d e la  cro ix  poten cée  de 

Jérusalem , a ccom p a gn ée  ou  n o n  de la  p a lm e, tandis que 

les seconds le  su rm on teron t de la  ro u e  brisée à six  rais 

de sainte C ath erin e qu e  traverse un e épée ( 45 ) .  Les 

d eu x  em blèm es p o u rro n t d ’a illeu rs être associés.

D an s plusieurs v ille s  des P ays-B as, les p èlerin s, 

reven us de T erre -S a in te , ava ien t con stitu é de véritables 

con frér ies , com pa ra b les  au x  con frér ies  de „  pau m iers ”  

(p orteu rs  d e p a lm es) q u i se ren con tra ien t a illeurs ( 46 ) .  

L ’abbé E n glish , le  spécialiste a verti des an cien n es

Adornes, Marie); ainsi qu’un cousin plus éloigné, Antoine de 

Baenst (qui avait épousé Barbe de Wale). Ajoutons d’autre part 
à la liste générale dressée par Viaene et De Lille le nom des 

trois frères Jacques, Antoine et Richard de Visch (fils de Wiet 

d e V isch  e t  de  M ar gu er ite  de Bae n st , cou sin e  germ ain e  de Je an  
de Baenst, protecteur d’A. de Roovere).

(43) La description d ’un de ces adoubements, qui se situe 

vers 1480, nous est donnée par le Frère Fabri (o p . c it., vol. II, 

p. 1-18; cfr H. F. M. Prescott, L e  v o y a g e  d e  J éru sa lem  au  

X V e  s ièc le , Paris, 1959, p. 177).

(44) Les voyageurs du XV e siècle dont nous avons lu la 

relation sont très discrets au sujet de cette cérémonie, sans 

doute parce que les moines du Sinaï dépendaient de l ’église 

grecque orthodoxe, qui avait officiellement rompu avec Rome 

après l ’échec du concile de Florence (1439). Gerster (o p . c it., 

p. 2 0 1) rapporte le vieux proverbe saxon d’après lequel les cheva

liers du Saint-Sépulcre étaient „ les plus dignes ” , tandis que 

ceux de Sainte-Catherine étaient „ les plus chers " ,  faisant allu

sion aux exigences exorbitantes des moines grecs à l’égard des 

pèlerins latins.

(45) De bons exemples, empruntés à l’héraldique suisse, sont 

réunis par Béat de Fischer, C o n tr ib u tio n s  à la c o n n a issa n ce  d e s  

re la tion s  s u is s e s -ég y p tie n n e s  ( d ’e n v iro n  100 p . C  à 1949), 

Lisbonne, 1956, p. 69-92.

(46) A Utrecht une confrérie de ce genre existait depuis la fin 

du X lV e  siècle et se maintint jusqu’à la victoire du protestan

tisme. J. van Scorel qui en était membre, peignit les groupes 

des „ Jeruzalemvaarders "  des années 1525 et 1541. Voir l ’article



institu tions re lig ieu ses de B ruges, s’est d em an d é  si u n e 

co n fré r ie  de l ’espèce n ’avait pas existé dans cette  v ille  

au  débu t d u  X V I e  s iècle  ( 47 ) .  S ’il ne n ou s est pas p os 

sib le de d on n er  à cette  question  u n e  rép on se  ca tégo 

r iq u e , nou s som m es cep en d a n t à m ê m e  de fo u r n ir  q u e l 

ques donn ées certa in es qu i p erm ettron t de serrer la  

réa lité  de p lus près.

Il est v ra isem blab le  que dès la  fon d a tion  de la ch a 

p e lle  de Jéru salem  à B ruges, les in itiateu rs de cette fo n 

dation , P ierre  et Jacques A d orn es , ava ien t p ré v u  l ’éta 

b lissem en t dans ce  san ctu aire  d ’u n e  co n fré r ie  du  Saint- 

S épu lcre . C eci ressort de la  b u lle  de M a rt in  V ,  en  date 

d u  11 septem bre 1430, p a r  la q u e lle  le  pap e délègu e à 

l ’A b b é  de S a in t-A n d ré  le  p o u v o ir  d ’autoriser les co n 

frères  à se serv ir de la  ch a pe lle  et de  la  m a ison  atte 

nante.

Q uelles q u e  so ien t les suites q u i fu re n t donn ées à ce 

p re m ie r  p ro je t , l ’in itia tive  fu t  reprise  m oin s  d ’u n  siècle 

p lus tard. L es a rch ives de la  fa m ille  A d orn es  ( 48 ) co n 

t ien n en t à ce  su jet u n  cu r ieu x  d ocu m en t, q u i n ’est pas 

daté, m a is  d on t l ’é cr itu re  p erm et d e f ix e r  a p p ro x im a 

tivem en t la  réd a ction  à la  p rem ière  m oitié  du  X V I e  

siècle. I l  ressort de ce  d ocu m en t, don t n ou s reprodu ison s 

le  texte  en  a n n ex e , q u ’u n  certa in  Jean  A d o rn e s  avait 

l ’ in ten tion  de fo n d e r  dans la  ch a p e lle  de Jéru sa lem  u n e  

co n fré r ie  du  gen re  d e  ce lle  q u i avait été p ré v u e  p a r  ses 

p rédécesseurs et q u ’ il  avait é laboré  dans ce  b u t u n  

p ro je t  de con stitu tion  stipu lan t les avantages et les

très documenté de J. W . C. van Campen, D e  U tre ch tsc h e  Jeruza- 

le m b r o e d e r sc h a p , dans J a a r b o e k je  van  O u d  U trech t, 1935, p. 52-89 

accompagné de nombreuses illustrations.

(47) Voir D a g k la p p er  dans P a roch ieb la d  B r u g g e  du 5 mars 

1961. Cfr. L a  P a trie  du 11 mars 1935.
(48) Ces archives, appartenant actuellement au Cte Guillaume 

de Limburg-Stirum, descendant des Adornes et propriétaire de 

la fondation de Jérusalem, sont actuellement en dépôt aux ar

chives de la ville de Bruges.



ob ligation s q u ’en tra în era ien t p o u r  ses m em b res  leu r 

in scrip tion  dans cette p ieuse p halan ge.

N ou s  pensions d ’a bord  q u e  ce  Jean  A d orn es  était le 

p rop re  fils  d ’A n se lm e , q u i aurait p ris cette in itiative  

dans les prem ières années d u  X V I e  siècle. M a is  

d ’autres p ièces fa isant partie  du  m êm e dossier et q u ’à 

b ien  v o u lu  m e  signa ler M . A . Schouteet, ten d en t à 

p ro u v e r  q u ’i l  s’ag it en  réa lité  de Jean  de la  C oste, fils  

d u  p a tr ic ien  génois A n d ré  de la  C oste et d ’A gn ès  

A d orn es , dern ière  descen dan te d irecte  de la  b ra n ch e  

b ru geoise  des A d orn es . Jean  de la  C oste, à la  m ort de 

son g ra n d  on cle  Jean  A d orn es , a va it ob ten u  en  1511, 

l ’au torisation  de rep ren d re  le  n o m  et les  arm es des 

A d orn es  et eut tou t n atu re llem en t à coeu r de ra n im er 

les trad ition s de sa fa m ille  d ’adop tion  ( 49 ) .

A  ju g er  d ’après ces docu m en ts, don t on  trou vera  le 

som m a ire  à la  suite de ce t article , le  p ro je t  sem ble  a vo ir  

eu  u n  co m m en cem en t d ’e x é cu tio n ; m ais la  co n frér ie  

des p èlerin s de T e rre  Sainte n e  dut a v o ir  q u ’un e 

ex isten ce  ép h ém ère  (49  b i s ) . I l  n ’en  est p lus question ,

(49) Il mourut en 1537 après avoir rempli une série de 

magistratures à Bruges et fut enseveli, comme un grand nombre 

de membres de la famille Adornes, dans la chapelle de Jérusa

lem. Voir J. Gailliard, R e c h e rc h es  s u r  l ’ég lise  d e  J éru sa lem  à 

B r u g e s , Bruges, 1843, où l’on trouvera en annexe un tableau 

généalogique des Adornes et des de la Coste.

(49 bis) Dans l’étude approfondie et bien documentée qu’elle 

a consacrée à la fondation de la chapelle de Jérusalem (D e  

J eru za lem k a p el te  B ru g g e , s tich tin g  en  e e r s te  e e u w  va n  haar 

b esta a n  m e t  ca rtu la riu m , 1356-1465. Licentiaatsverhandeling inge

diend bij de Fac. der Lett, en Wijsb., groep Geschiedenis, 

Ac. Jaar 1954-55), Melle D. Imberechts signale l ’existence de cette 

confrérie et ajoute (p. 34 de la thèse dactylographiée) : „ Dit 

blijkt uit een zerk van blauwe steen, versierd met vijf koperen 

kruisjes, die nog steeds vóór het tabernakel ligt en waarop te 

lezen staat : S e p u ltu r e  v a n  d e  b r o e d e r s  en  z u s te r s  va n  h e t 

H eilig  G ra f, 1523 ” . Elle ne donne malheureusement pas d’autres 

précisions sur cette inscription que nous avons vainement cher
chée dans la chapelle. La dalle qui se trouve dans la crypte pré
sente effectivement des creux correspondant à la description 

donnée plus haut, mais les plaques de cuivre qui devaient y être 

incrustées ont été depuis longtemps arrachées.



p o u r  autan t q u e  n ou s a yon s p u  vo ir , après la  m ort de 

Jean  de la  C oste (A d o r n e s ) , q u i en  ava it été  le  p ro m o 

teu r : ce  n e  sera q u ’en  1618 q u ’u n e  co n fré r ie  de ce 

gen re  sera in stitu ée  sur des bases n ou ve lles  ( 50 ) .

C ette d ivers ion  su r la  popu larité  de la  d évotion  aux 

L ie u x  Saints dans nos rég ion s nou s a con d u it assez lo in  

d u  su jet q u e  n ou s  n ou s étion s p rop osé  d e tra iter dans 

cet a rticle . E lle  aura tou t au  m oin s  serv i à m on trer à 

q u e l p o in t éta it p ro fo n d  ch ez  nos con c itoy en s  de la  f in  

du  m o y e n -â g e  l ’in térêt p resqu e n osta lg iqu e  p o u r  

ces p ays  chargés de souven irs b ib liqu es , co m b ie n  aussi 

s ’éta it m a in te n u  p a rm i les pè lerin s rentrés de T e rre  

Sainte  l ’esprit de corps, n é  de la  com m u n a u té  d ’ex p é 

r ien ces  et d ’épreu ves. A y a n t  n ou rr i le u r  d évotion  aux 

m êm es sources, a y a n t partagé les m êm es fatigu es et 

les m êm es p érils , a y a n t gardé les m êm es im pression s 

des p ays  d ’O rien t, ils éta ien t h eu reu x  de se re trou ver 

dans ces grou pem en ts  et d ’évoq u er, lors de ces réu n ion s 

ann u elles , des souven irs com m u n s.

M a is  sous u n  autre an g le , i l  n ’est pas m oin s  ém ou va n t 

p o u r  n ou s de retrou ver , après l ’é cou lem en t de tant de 

siècles, dans des solitudes aussi é lo ign ées, les tém oin s 

d irects de leurs pieuses pérégrin ation s. A  nos y e u x  ces 

in scrip tion s  lap id a ires  n e  con stitu en t pas seu lem en t des 

docu m en ts  d ’h is to ire ; e n  d ép it de le u r  b rièveté , ils on t 

p o u r  n ou s la  v a le u r  d ’u n  m essage que ces pèlerin s on t 

v o u lu  la isser à ceu x  de leurs com patriotes  q u i passe 

ra ien t p lus tard  dans ces hauts-lieus de la  C hrétienté.

B. VAN DE WALLE.

(50) Voir l ’ouvrage anonyme D e  G lo r ie  va n  J eru za lem , v e r 

to o n t  in h e t e er w e er d ig h  a r ts -b r o e d er sc h a p  va n  h e t H eilig  G ra f 

C h risti, tot Brugghe ghedruckt bij Judocus van Pee, s.d. (vers 

1710), p. 41-54, qui donne toutes les précisions sur la nouvelle 

institution.



A N N E X E S

I

Passage de  l ’Itinerarium de Jean Adorn es  con tenant 

la description  du m onastère Sainte-Catherine du Sinai.

§  D e m o n a ster io  m o n tis  S in ai e t  d e  m o n a ch is  in e o  h a bita n 

tib u s.

Monasterium situm est in pede montis Sinai inter montes in

fine cujusquam strictae planitiei. Itaque ex tribus partibus mon

tes altissimos habet, et quadrum est, habens muros altissimos, 

tres ferreas januas pro introïtu. Videtur paucae esse quantita- 

tis, sed habet in se magnam habitationem atque multa recepta- 

cula.

Interius mirabilis est aedificationis cum pluribus vicis plateis- 

que, tarn inferius quam superius, in utroque latere habitacula 

parva habentibus. Itaque intus parva quidem videtur civitas.

Ecclesia eorum in medio sita est magna, marmorea, plumbo 

cooperta. Intus vero polita et ornata atque mundissima, semper 

luminibus multis sive ardentibus lampadibus illustrata. In qua 

per descendentes gradus marmoreos ab anteriori parte occiden- 

tali introi'tur.

In dextera autem parte ejus prope chorum sive sancta sancto

rum, in loco satis eminenti, est una capsa marmorea alba, qua

dra atque longa, sed non lata. In qua caput et membrorum ossa, 

non ordinate posita, sed mixtim, de summitate montis Sinai hue 

translata beatissimae Katherinae Virginis et Martyris sunt 

reclusa. Quam capsam trium clavium custodes aperuerunt, ac 

nobis id quod ibi reliquum est de corpore beatae Katharinae 

praelati cum magna solempnitate, praesentibus omnibus mona

chis, candelasque ardentes in manibus habentibus, ostenderunt. 

Ipsi tarnen omnes, reverentiam corpori facientes, reliquias 

osculati sunt.

Deinde et nos vidimus et osculati sumus per duas diversas 

vices. Sed dominus noster, genitor meus, hanc praerogativam 

optinuit quod annulos suos et aliqua jocalia principibus danda 

corpori apposuit. Ceperuntque fratres bombicem et corpori ap- 

posuerunt, de quo unicuique nostrum aliquid dederunt.

In dextera autem dicta parte propre chorum stat una parva 

capella ubi sepulti sunt multi sancti patres qui ibidem ab Ara- 

bibus fuerunt interempti. Retro vero sancta sanctorum, in loco



Nisi beata virgo Katharina eos aleret atque nutriret, ibi perma- 

quadro de per se, est locus sanctissimus ubi Moïses vidit rubum 

ardentem non consumi flammis et Deum in rubo loquentem 

sibi, nostrae salutis ordinem figuraliter virginitatem beatae Vir- 

ginis significantem. Hie enim locus magnae est devotionis; dura 

ibidem corda molliuntur. In quo loco fratres discalceati intrare 

soliti sunt; et ita jubent peregrinos facere, propter hoc quod 

Deus dixit Moïsi ibidem existenti ; „ Solve calceamenta de pedi- 

bus tuis : locus in quo stas terra sancta est

Habent etiam in eo monasterio alias duas capellulas graecas 

atque unam latinam pro latinis advenis : in qua est altare cum 

missali latino, ut latini presbyteri possint ibidem missas cele- 

brare. Juxta quam sunt camerae duae parvulae pro peregrinis 

ibi venientibus deputatae, sine lectis aut strapantanis : sunt 

enim vacuae, terreae, ubi peregrini recubant.

Fons est in monasterio aquae dulcis, quam percussione virgae 

praecepto Dei jussit Moïses emanare in optimas aquas. Habent 

prope monasterium praecipue unam quemadmodum saporosam 

et levem, licet non ita sanam sicut aqua Nili. Earn Caydi vocant 

a quodam Cay to sive magno admiraldo civitatis Tourre, qui se- 

mel de ea bibens, postmodum ea semper usus est, cum prius 

admodum de aqua delicatus erat, quod a Chaïra usque Tourre 

aquam Nili pro suo potu apportari faciebat.

Loca autem circumcirca monasterium montosa saxa et deserta 

sunt, in quibus nihil fructuum crescit.

Fratres tamen magnis diuturnisque laboribus atque impensis 

quatuor aut quinque parvulos jardinos in vallibus hinc inde 

apud fontes industria magna et artificio fecerunt. In quibus de 

omni genere fructuum fere habent, immo poma atque pira, qui 

fructus ibi crescentes, licet modici sint, sunt tamen in omni per- 

fectione. De hiis omnibus fere dictis fructibus, quia tempore quo 

maturi sunt ibidem nos venientes gustavimus. Item uvas etiam 

comedimus, quarum vites ter in anno botros producunt.

Sunt in monasterio ipso fratres sive monachi usque ad nume- 

rum quadraginta quatuor, vel eo citra, Graeci videlicet et Grae

corum sectam observantes, qui graece calogeri appellantur, id 

est fratres qui de ordine sunt Basilii magni, multum regulariter 

viventes et religiose, suo summo archiepiscopo atque gardiano 

strictissime obedientes, sobrie viventes, nullas carnes neque 

pisces edentes, sed solum fructus : olera, dactylos, legumina, 

amygdala, risum, fabas et similia, et communiter solitarie co- 

medunt, nisi in magnis solempnitatibus, in quibus in refectorio 

suo, quod pulchrum est, simul manducant. Semper fere aquam



bibunt prae caristia vini : quod vinum ibi nigrum est atque 

spissum, mirabilis et extranei saporis. Panem vera unusquisque 

septimanatim ad certum pondus recipit. Habent enim fomacem  

admodum magnum ita quod praeter duos majores nunquam 

viderim. In quo diebus sabbatis coquunt panem pro hebdomada 

futura, pro monasterio atque pro Arabibus pro quibus parvulos 

panes faciunt in maxima quantitate. Quod cum semel viderim 

admiratio me cepit.

Conventio autem inita est inter fratres atque vicinos Arabes 

in montibus propinquis habitantes, quod omni septimana certos 

panes a monasterio recipiant, ne monasterium subvertant et ut 

ab omni incursu et tribulatione aliorum Arabum ipsos defen

dant. Quibus ad monasterium venientibus non patet aditus, sed 

eis panes ex alta quadam ferrea fenestra dan tur. Veniunt ali- 

quando sexaginta, Septuaginta, centumve simul panem postu

lantes. Majoribus sive capitaneis eorum nedum panis, sed et 

pulmenta inter primam et secundam monasterii januas ferreas 

largitur.

Multa quidem dicti fratres patiuntur, quibus maxime compa- 

tiendum est. Dum nos enim ibi essemus, venit plerumque Ara

bum magna caterva, tum pro panibus suis, tum etiam ad nos 

infestandum, petentes a nobis gaphiragium seu telonium pro 

nostro salvo conductu; alias non salvi per montem Sinai visi- 

tando loca sancta ire possemus. Erat enim inter illos Arabes 

consuetudo quod unus eorum haberet officium gaphiragii, quod 

omnes Francos deberet associare et salvum ductum per montes 

illos facere, recipiendo pro quolibet capite certam summam. 

Siquidem contigit nostro tempore quod ipsi inter se atrocia 

bella habuerant, in quibus majores ac capitanei occisi erant. 

Itaque, deficiente capite, unusquisque officia et communiter 

gaphiragium sibi usurparet. De quibus multos eorum potentio- 

res et verbis et muneribus opus erat contentare. Plus valuere 

verba Laurendii quam munera nostra. Victualia vero dicti mo 

nasterii, farinam scilicet, risum, amygdala et alia legumina ab 

Chaïra et Gazara civitatibus, super camelis, magnis expensis et 

laboribus, atque magno periculo, annuatim communiter addu- 

cunt.

Necesse est eos, etiam si régula nollet, parce vivere, antiquis 

patribus heremitis in vita, operibus, locis et habitu conformes.

Ni fallor, arbitror septem horas canonicas singulis diebus devo- 

tissime in ecclesia canunt, semper erecti stantes, solum unum 

baculum in muro affixum pro appodiamine habentes, non enim 

corpori convenientes aptas, in quibus stare et sedere possint,



quemadmodum nostri religiosi cathedras habent aut sedilia. 

nere nequaquam valerent prae fame et inopia; sed miraculose 

ferunt quod nunquam eorum substantiae victualium per deser- 

ta ductae fuissent spoliatae, cum tarnen contingat singulis an- 

nis multos Mauros mercatores pluries derobari; immo, quod 

majus est, ipsis existentibus in societate aliarum caranarum, 

aliae spoliatae sunt, ipsis, nesciunt quo fato aut qua fortuna, 

nisi miraculose, evadentibus.

Nullae muscae, pulices, limaces nec hujusmodi vermes im- 

mundi intra septa monasterii reperiuntur; immo, si a forensi- 

bus importentur, infra triduum moriuntur. Sunt tamen circum- 

quaque in desertis multa hujusmodi transeuntes vexantia, sed 

hoc miraculose contingit. Olim enim fratres ab hujusmodi ani- 

malibus tantum molestabantur, quod exeuntes monasterium re- 

liquerunt. Quibus beata Virgo Maria apparuit consolans eos. 

Itaque ad monasterium reversi sunt. Unde nunquam postea ver

mes aliquos ex hiis in monasterio durasse comperuerunt. In 

cujus miraculi memoriam una parva ecclesia in monte Moïsi 

aedificata est sub nomine beatae Virginis Mariae.

Ab imperatore Constantino hoc monasterium conditum est, 

et magnis satis redditibus dotatum. Et in hoc monasterio hila- 

riter et humaniter peregrinis singula necessaria et opportuna 

quae penes eos sunt ministrant et tribuunt, nihil petentes, sed 

quidquid ipsis datur recipiunt, nunquam contradicentes, etiam 

si minimum foret. Satisfieri eis decet, benefieri laudarem; quo- 

niam licet de secta Graecorum sint, tamen ob honorem locorum 

ibi sanctorum quae per eos conservantur pium est et aequissi- 

mum eos juvare pro ipsorum sustentatione, sicut dominus geni- 

tor libenti et devoto animo fecit.

§  D e  m o n te  S in a i ac sa n c tis  in  e o  locis .

Apud monasterium sunt montes multi sese invicem contigui 

qui se in quatuor partes procul protendunt : quos omnes montes 

Sinaï puto. Inter quos duo sunt fama nobilitati magis et sancti- 

tate : primus mons est Moïsi, secundus vero mons beatae 

Katharinae, a praedominio et excellentia, quia caput sive apicem 

quam ceteri montes altius extollit : Sinaï modo, aliquando Horeb 

dictus est. Mons Moïsi satis altus est, parum a monasterio dis

tans, qui cum gradibus marmoreis pulchris ascenditur. Sunt 

enim in numero septem mille et aliquot gradus, quos antiqui 

patres sancti qui ilia loca sancta crebris vicibus adierunt, ut 

facilior ascensus fieret, gradus cum aliquibus parvis portis vol- 

tatis construxerunt.



Nisi forent gradus, laboriosissimus atque periculosus in ascen- 

dendo esset, quia altus et praeceps est. Ascendendo multi aquae 

bonae fontes et ecclesiae comperiuntur : primo ecclesia una 

sanctae Mariae parvula, quae est in honore et memoria miraculi 

de pulicibus, aedificata erat; secundo alias tres ecclesias simul 

conspeximus et collateraliter stantes, scilicet Heliae, Johannis 

et Enoch. In ecclesia Heliae, retro magnum altare, est unus 

locus in quo Helias panem ab angelo suscipiebat.

Tertio, in summitate sancti montis Mo'isi, ecclesia est in 

honore Gloriae Domini, quae ibi Mo'isi apparuit ac legem, decem 

scilicet praecepta, dedit. Foramen etiam in petra durissima ibi

dem ostenditur, in quo Moïses fugiebat prae timore, quando Do

minus cum maj estate et maximo fulgore pertransiret. Figura 

corporis Mo'isi videtur quodammodo petrae praedictae tamquam  

cerae impressa; quae tarnen petra est admodum dura quod ni

hil de ea derochare potuimus. Estque in summitate puteus unus 

profundus atque latus tantum quantum sit longitudo hominis : 

in quo Moïsem divinasse atque pro lege habenda orasse ferunt. 

Item et est apud ecclesiam cisterna una, in qua olim fratres ibi

dem habitantes aquam conservabant; modo vero in illis eccle- 

siis nemo moratur.

In descensu autem hujus nulli sunt gradus nee ecclesiae : ideo 

periculosus est, quia praeceps.

In pede hujus montis, in valle quadam media inter hune 

montem et sanctae Katharinae, qui multo, quasi in duplo altior 

est quam Moisi, in ascendendoque difficilior, quia praeceps est et 

altus, nullos gradus habens, immo, quod amplius est, nullum 

tritum seu calcatum iter, sed prout naturaliter crevit, ascendi- 

tur. Multos altos montes pertransiri opportet, priusquam ad il

ium perveniri possit. Admodum est rectus atque praeceps, ita 

quod sine baculo nec ascendi nec descendi possit. Circa vero 

summitatem ejus in ascensu atque descensu periculosissimus 

est : est enim summitas quasi esset ex acervis magnorum saxo- 

rum super se invicem casu projectorum, quae monti superemi- 

net quasi alta et lata turris. Necesse est ascendendo et descen- 

dendo se manibus atque pedibus juvare.

In cujus summitate montis magnus lapis unus est in medio 

sui in modum convexi superficiel elevatus est, in duobus lateri- 

bus concavus. In convexo autem jaeuit corpus beatissimae Ka

tharinae, ibi per angelos voluntate Domini portatum atque per 

angelos diu custoditum ibidem. Quod quidem sanctissimum cor

pus post multos annos monachi dicti monasterii sanctae Katha

rinae divinitus inspirati repererunt atque cum magna venera-



tione et solempnitate ipsum recipientes in ecclesia sua, ubi 

adhuc est, posuerunt.

Descensus autem multo levior est et velocior suo ascensu. 

Nunquam enim memini nos in itinere admodum extreme lassos 

et fatigatos quantum tunc. Ideo consulerem non uno die, quem- 

admodum nos fecimus, sed in duobus diebus illos montes per- 

transiri. In monte vero sanctae Katharinae eadem via est acces- 

sus et reditus. Ideo rediimus ad monasterium de quo supra 

quadraginta martyrum. Ab illo loco per planitiem amoenam infra 

altos montes pervenimus ad ecclesiam unam parvulam sancti 

Emidrii. Progredientes enim inter montes invenimus in planitie 

saxum ingentis magnitudinis, ex quo olim, cum Moïses cum 

filiis Israël in desertis esset, tracto post se quocumque proficis- 

ceretur saxo, fontes duodecim, ex unaquaque parte sex, prosi- 

liebant. Quorum fontium adhuc signa veluti cicatrices ex quibus 

aqua miraculose profluebat apparent. 0  stupendum exemplum 

auxilii Dei qui suos in se fidos et sperantes nunquam derelin- 

quit.

Deinde reversi sumus in sero ad monasterium, pertransitis 

prius duobus jardinis fructibus atque fontibus decoratis : in

quorum secundo est ecclesia una apostolorum Petri et Pauli, in 

qua habitant aliqui fratres.

Uno igitur die, scilicet X X V II Augusti, hoc iter magnum per- 

transivimus cum domino Laurendio, nostro trucemanno, atque 

uno Arabe gaphiratore, qui confessus nobis est se plures Fran

cos in montibus illis, dum secum iret ad iter monstrandum et 

salvum faciendum, derobasse, immo et nobis itidem fecisset, 

nisi amore domini Laurendii nobiscum euntis dimisisset. Ideo 

caute aspiciendum est ne peregrini soli cum gaphiratore, sed 

semper habito secum aliquo fratre, per montes progrediantur 

( 1).

M s . d e  la B ib lio th èq u e  m u n ic ip a le  d e  L ille  n ° 330, fo l.

L X X X V - L X X X V I .

II

P rojet de règ lem en t pour la C on frérie  brugeoise  

des P èlerin s de Jérusalem  (d ébu t du X V I e  s iè c le ).

Jan Adoume, erfachtich patroon vander cappellen van Jherusa- 

lem staende binnen deser stede van Brugghe, ghesien hebbende 

tverzouc an hem in ghescrifte ghedaen by edelen ende weerden

( 1 ) L ’ortographe du texte latin a été „ normalisée " .
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persoonen den pelgherems ende ghemeene ghebroeders vander 

voyaige van Jherusalem residerende binnen deser voorseide 

stede, inhoudende hoe zy in meeninghen zyn te instituerene een 

broederscip vanden ghuenen die nu ofte naermaels doen zullen 

tvoyage van Jherusalem; omme up den Palmenzondach een pro

cessie ende voorts ander wercken van devocien te doene ghelyc 

men in anderen landen ende plaetsen doet.

Hier omme zoude hemlieden dyncken dat de voorseide cappei

len van Jherusalem zeere commodieux ende bequame zyn zoude, 

indien men hemlieden aldaer zoude willen consenteren een 

sepulture omme de zelve ghebroeders te begravene daertoe de

votie draghende ende tvoorseide voyage ghedaen hebbende, ooc 

omme ten voorseiden daghe thebbene eene ghenoughelicke 

plaetse omme tsamen tetene ende met elc anderen snoenens te 

verblydene ter eeren Gods ende ter weerdicheit vanden zelven 

voyage.

Item dat de zelve Jan nemen zoude tzynen laste te vercri- 

ghene van mynen heere den bisscob van Doornicke de zelve pro

cessie te moghen doene in diversschen plaetsen ende straten bin

nen deser stede die zylieden daertoe ordonneren zullen.

Item dat ooc de zelve Jan hem employeren zoude met aider 

neerstichede te vercrighene van onsen heleghen vadere den 

paeus eeneghe pardoenen ende aflaten voor alle de ghuene die 

ghaen zulen metter zelver processie ende die ten zelven daghe 

de voorseide cappelle uut devocien visiteren zullen, ende al dit 

ten eeuweghen daghe zo voor de ghuene die nu ofte naermaels 

zyn zullen tzelve voyage ghedaen hebbende.

De zelve Jan Adourne gheneghen zynde te ghelievene den voor

seiden ghebroeders, te meer dat indien vermeerdert werdt den 

goddelicken dienst ende de devocie vanden kerstenen menschen 

verweet, es tevreden hemlieden mildelic te accorderene ende 

consenterene ter causen vander zelver cappellen ende als erfach- 

tich patroon van diere voor hem ende zyne naercommers, by 

advise van mynen heeren den pryor ende convent vanden 

cloostre vanden Chaertruesen buten Brugghe, als hebbende tlast 

ende bewarenesse vander voorseider cappelle met hueren toebe- 

hoorten, tghuendt dies hier naer volcht :

Eerst dat de zelve ghebroeders tvoyage ghedaen hebbende nu 

wesende ende die naermaels wesen zullen, zullen moghen oor

boren ende ghebruucken de voorseide cappelle boven daer dat 

es thelich cruuce upden voorseiden Palmenzondach aldaer nie

ment incommen zal ten dienste ende dien gheduerende dan de 

voorseide ghebroeders, Jan Adourne patroon, de prior van den



Chaertruesen, de prior vanden Carmers, ofte de ghuene die in 

zyn stede tsermoen doen zal ende de cappellaen vander voor

seider cappellen nu al jeghenwoordich ofte toecommende; den 

welcken dienst men celebreren zal ter zulcker hueren alsmen 

ordonneren zal metten zelven patroon naer dat zy wederghekeert 

zullen zyn metter zelver processie diemen ghaen zal ten plaetsen 

zo men tsamen adviseren zal. Ende te dien daghe zullen hemlie

den moghen behelpen metten habyten ende ornementen diere 

zyn, belovende dat den dienst aldaer van ouden tyde ghedaen 

ten zelven daghe zal ghecontinueirt zyn zonder die te verminde- 

rene; behouden dat de offranden ende andere ghiften diemen 

daer doen zal, tzy byden ghebroeders ofte andere wie zy zyn, 

zullen blyven ten proffyte vander voorseider cappelle, zonder 

dat de ghebroeders hiet daertoe tzegghene zullen hebben in 

eenegher manieren.

Item men zal hemlieden ooc accorderen dat zy inde zelve cap

pelle beneden, twelcke men heet den crocht, hebben zullen een 

sepultuere convenable, dewelcke de zelve Jan als patroon zal 

doen ordonneren ende maken zonder huerlieder cost, omme al

daer te begravene alle de ghuene die devocie hebben zullen daer 

begraven te zyne, wesende vanden broederscepe ende tvoorseide 

voyage ghedaen hebbende ende gheen andere. Up dewelcke sepul

ture zy zullen moghen doen legghen eenen zaerc zulc alst hem

lieden believen zal, verwapent metter wapene van Jherusalem 

ende anders gheene. Wel verstaende dat de ghuene die aldaer 

begraven willen wesen, dat zy alvooren ghehouden werden te

vreden te stellene den prochiepape ofte den ghuenen diet angaen 

mach vander prochien ofte plaetsen daert behooren zal, zonder 

cost ofte last vander cappellen, ende ooc tevreden stellen den 

cappellaen vander cappellen vanden dienste die hy doen zal ter 

discrecien vanden proost vanden ghebroeders ende vanden pa

troon der zelver cappellen.

Item de zelve patroon zo voor hem ende zyne naercommers 

accordeirt liberalic ende uut goeder jonste ende belooft hemlie

den ten zelven Palmenzondaghe te ghereedene eene heerlicke 

noenmaeltydt totter somme van dertich scellinghen grooten ofte 

meer tzynder discretie, aldaer de zelve ghebroeders tsamen heb

ben zullen huerlieder refectie ende verblyden ter eeren Gods 

ende vanden heleghen voyage zonder huerlieder cost, ter wel- 

cker maeltydt zullen moghen commen metten ghebroeders, de 

patroon vander cappellen present ofte toecommende, de prior 

vanden Chaertruesen, de prior vanden Carmers ofte de ghuene 

die in zyn stede tsermoen ghedaen zal hebben, de capellaen
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vander cappellen ende gheen ander van wat state ofte condicie 

zy zyn, ten ware dat zy tzelve voyage ghedaen hadden al waren 

zy vremde, de welcke aldaer ooc zullen moghen commen zonder 

huerlieder cost zo voorseid es.

Item nopende den article by den welcken myn heeren de ghe- 

broeders verzoucken dat Jan Adourne hem sterck maken zoude 

te vercrighene van mynen heere den bisscop van Doornycke te 

moghen verbreeden huerlieder processie.

De voornoemde Jan Adourne verzouct danof verdreghen te 

zyne, ghemerct dat buten zynder macht es, nemaer es tevreden 

dat te helpen solliciteren, zonder hem anders te willen verbyn- 

dene.

Item diesghelycke verzouct verdrach van te vervolghene eene- 

ghe pardoenen ofte aflaten, anghezien dat de zelve cappelle danof 

als nu voorzien es. Maer indien de ghebroeders ghelieft eeneghe 

meer ofte breedere te vervolghene, moghen dat doen, ende zal 

hemlieden daer inne gheerne assisteren zonder anders hem te 

verbyndene.

Item ter conservatie van tghuendt dies voorseid es, ende ten 

hende dat eeuwich ende gheduerich zy, de zelve Jan Adourne 

als patroon ende uuter name vander voorseider cappellen, es 

tevreden danof te ghevene zyne behoorlicke brieven, metten con

sente vanden prior ende convent vanden Chaertruesen, als re

gard hebbende vander cappellen, al zonder fraude ofte preju

dicie vander zelver cappellen ofte zyne patronaetscepe in ande

ren zaken in wat manieren het zy.

Ende dit mids dat de voorseide ghebroeders nu wesende ofte 

die naermaels wesen zullen, liberalic gheaccordert hebben dat 

alle de ghuene vanden ghezelscepe ende tvoyage ghedaen 

hebbende, ghehouden werden thueren overlydene waer zy 

begraven werden, tzy in de voorseide cappelle oft elders, te be

talene ter cappellen behouf een pont grooten vlaemscher munten, 

danof de ontfanghere vander zelver cappellen nu wesende ofte 

hiernaer commende ghehouden wert rekeninghe te doene metten 

anderen goedinghen vander cappelle.

Item ende want de zelve ghebroeders te kennen ghegheven 

hebben dat zy voor een beghinsele vanden ghezelscepe ter eeren 

Gods ende van zynen heleghen grave, in wille zyn te ghevene 

een somme van penninghen omme temployerene tzy in habyten, 

juweelen ofte in andere ornamenten vanden aultare, es ghesloten 

om nu ende den toecommenden tydt dat zy dat zullen moghen 

doen thuerlieder ghelieften, met condicien dat zy daerup zullen 

moghen doen stellen de crucen ende wapene van Jherusalem



ende gheen andere.

Item es ooc besproken omme dat zy intencie hebben in 

toecommenden tyden aldaer te fonderene eeneghe messen 

oft anderen goddelicken dienst dat zy ende de voorseide patroon 

nu zynde ende toecommende tsamen ordonneren zullen zulcke 

cappellanen alst hemlieden goedt dyncken zal, dewelcke zy ooc 

zullen moghen verlaten ende andere institueren thuerlieder ghe- 

liefte.

Item hebben ooc dezelva ghebroeders by ghemeenen accoorde 

belooft voor hemlieden ende huere toecommende ghebroeders 

te houdene ende continuerene huerlieder broederscip ende 

devocie nu ende tallen tyde inde voorseide cappelle ende nieu- 

wers el, metten condicien voorseid. Ende ghebuerdet by fortu

nen van oorloghen, sterften, pestilencien ofte anderssins dat 

't voorseide ghezelscip te nyeuten quame, dat God verde, zo 

hebben zy gheaccordeirt ende accorderen voor hemlieden ende 

hueren naercommers dat al zulcke penninghen, juweelen, haby- 

ten, ornamenten ende andere ghiften dan wesende, gheheelic 

bliven zullen, metsgaders ooc van allen den fondacien, diensten 

oft cappelrien ten proffyte vander zelver cappellen danof de 

gheheele disposicie alleene behouden zal de patroon van diere, 

zonder eenich wederzegghen ende niement anders.

Item ter verzekertheden van al tghuendt dies voorseid es zul

len brieven ghemaect werden in behoorlicker voormen by beeden 

partyen etc.

A r c h iv e s  d e  la fa m ille  A d o r n es , en  d é p ô t  a u x  a rch ives  

d e  la v ille  d e  B ru g es .

III

A na lyse  de docum ents se  rapportant à l ’ institution  d'une 

C on frérie  d e P èlerin s de T er r e  Sainte à Bruges

A. Bulle de S.S. le pape Martin V, en date du 11 septembre 

1430, donnant plein pouvoir à l ’Abbé de Saint-André lez-Bruges 

pour permettre aux confrères du Saint-Sépulcre de faire usage 

de la chapelle de Jérusalem et de la maison attenante.

„D atum  Rome, apud Sanctos Apostolos, X I  kalendas septem

bris, pontificatus nostri anno tertiodecimo ” .

(Original, muni de sa bulle en plomb).

B. Acte dressé le 21 janvier 1524 par le notaire Philippe Cools, 

établissant que Jean Adornes, patron de l ’église de Jérusalem, a 

déclaré devant lui que tout ce que la confrérie des pèlerins de 

Terre Sainte a placé et pourrait encore placer dans cette cha-



pelle n'a pu l'être que par tolérance de sa part et qu’il se ré

serve le droit d ’enlever ces objets à son gré.

(Original, avec signature notariale).

C. Acte du 28 mars 1524, par lequel le bourgmestre, les éche

vins et les conseillers de la ville de Bruges enregistrent l ’accord 

intervenu entre le Frère Cornelis de Clerc, prieur du couvent des 

Chartreux, établi hors ville, et Jean Adornes, échevin de la ville, 

remplissant respectivement les fonctions de régent et de patron 

de la chapelle de Jérusalem, d’une part, et Adrien de Donckere, 

Jean Provoost et Noël vander Weerde, intervenant au nom de 

la confrérie des pèlerins de Terre Sainte, d’autre part, au sujet 

de l’usage de la chapelle par la dite confrérie.

(Original avec le sceau aux causes de la ville, endom

magé, en cire brune).

D. Acte du 13 avril 1527, par lequel le notaire Philippe Cools 

établit que Jean Adornes, patron de la chapelle de Jérusalem, a 

protesté contre le projet de Jean Provost, régent de l ’association 

des pèlerins de Terre Sainte, et consorts, tendant à transférer 

ailleurs le siège de cette institution, et qu’il a signifié cette pro

testation au susdit Jean Provost.

(Original, avec signature notariale).

A rc h iv e s d e  la fa m ille  A d o r n e s , e n  d é p ô t  a u x  a rch ives  

d e  la v ille  d e  B ru g es .


